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Wspó³czynnik mocy cos ö

Moc pobierana

�ród³a œwiat³a - diody Power LED

Temperatura barwowa

Pocz¹tkowy ³¹czny strumieñ œwietlny 
diod LED

Trwa³oœæ diod LED ***

Stopieñ ochrony

Klasa ochronnoœci

WskaŸnik oddawania barw (CRI)

Materia³y: obudowa / klosz

Temperatura pracy

 76%

90 ÷ 264V AC

47 ÷ 63Hz

70 ÷ 250W

49  ÷ 140 szt. / pcs

9 300 ÷ 33 000 lm

3 700 ÷ 5 000K

75  

~ 50 000 godzin / hours

IP 66

I                      
aluminium / szk³o hartowane
aluminium / tempered glass

-30°C ÷ +40°C

Luminous efficiency

Supply voltage

Frequency

Power factor cos ö

Power input

Light source - LEDs

Colour temperature

Initial total luminous 
flux of LEDs

**LED lifetime *

IP rating

Protection class

Colour rendering index (CRI)

Materials: housing / shade

Operating temperature

Installation and operating instruction  

 ADQUEN OU

Indywidualna metryka oprawy

Miejsce na wklejenie 
indywidualnej metryki oprawy

Individual luminaire specification sheet

90V

264V

47Hz

63Hz

Wtórny uk³ad optyczny

ADQUEN OU

 soczewki / lenses

* parametr podawany w oparciu o dane producenta diod / based on LED manufacturer’s data 

Secondary optical system

142 x 57

OPRAWY DROGOWE LED / ROAD LED LUMINAIRES

Cechy i zalety
Oprawy ADQUEN w pe³ni wykorzystuj¹ potencja³ najnowoczeœniejszych  Ÿróde³ œwiat³a  diod œwiec¹cych LED:–
- osi¹gaj¹ stopieñ oszczêdnoœci energii elektrycznej na poziomie równym  lampom wy³adowczym,
- maj¹ bardzo precyzyjnie ukszta³towany rozsy³ œwiat³a, a tym samym eliminuj¹ olœnienie
- wytwarzaj¹ promieniowanie œwietlne o wysokim wspó³czynniku  oddawania barw,
- mog¹ emitowaæ œwiat³o o barwie bia³ej  dziennej, neutralnej lub ciep³ej,–
- nie emituj¹ szkodliwego promieniowania ultrafioletowego,
- gwarantuj¹ „szybki start”, co pozwala na osi¹gniêcie pe³nej jasnoœci  natychmiast po w³¹czeniu,
- znamionowy czas œwiecenia diod wynosz¹cy 50.000 godzin pozwala na  ponad 13 lat eksploatacji oprawy, 
- s¹ odporne na wibracje i wstrz¹sy,
- s¹ przyjazne œrodowisku, bo nie zawieraj¹ o³owiu, rtêci i zwi¹zków  metali ciê¿kich (zgodnie z dyrektyw¹ RoHS),
- pracuj¹ bezg³oœnie w ka¿dych warunkach.

ADQUEN fittings make  a full use of the LED diodes’ potential:
- they achieve the same level of energy-saving as discharging lamps,
- have very precisely defined light coverage, thus, they eliminate flash of insight, 
- emit light radiation of high colors reflecting index,
- can emit light of white colour -   daylight, neutral or warm,
- do not emit harmful ultraviolet radiation,
- guarantee a „fast start”, which enables the full lightness  immediately after turning on,
- nominal lighting period of 50,000 hours enables more than 13-year-long exploitation,
- are vibrations and shocks resistant,
- are environmentally friendly as they do not contain lead, mercury  and heavy metal compounds (according to RoHS Directive),
- work silently in different conditions.

Features and advantages

WYMIARY GABARYTOWE / DIMENSIONS [mm] 

B

C

A

 Side wall exposed
 to wind  

2 690              259              168                0,054m                
2 820              259              168                0,061m              
2 950              259              168                0,069m              
21080              259              168                0,074m             

                          Wymiary [mm]                                               

A               B               C                  
ADQUEN typu OU
ADQUEN typu OU
ADQUEN typu OU
ADQUEN typu OU

Typ oprawy
 Powierzchnia boczna 

nara¿ona na wiatr                          Dimensions [mm]                                               
Model

Iloœæ diod
Number 
of LEDs

49
63

84, 105
126, 133, 140



UWAGA! W czasie instalowania i konserwacji oprawy nale¿y wy³¹czyæ zasilanie!

PL

BEZPIECZEÑSTWO I KONSERWACJA

Instalacjê oprawy powinien przeprowadziæ uprawniony i doœwiadczony elektryk. 

 Dla zapewnienia optymalnych parametrów technicznych oprawy nale¿y okresowo 

 i rozpuszczalników. Nie stosowaæ strumienia wody pod ciœnieniem. 

GB

The installation of the fitting should be done by the certified and experienced electrician. 

Before the beginning of the installation, the power supply, to which 

To ensure optimal technical parameters of the fitting, maintenance of 

 with common detergents and dried up with a soft cloth. Do not use cleaned 

SAFETY AND MAINTENANCE

INSTALLATION METHOD
CAUTION! While installation or maintenance of the fitting, unplug the power supply!

SPOSÓB MONTA¯U

Monta¿ mechaniczny Installing abilities 

UWAGA: Komora zasilacza oprawy ADQUEN jest fabrycznie 

U¿ytkownik nie ma prawa samodzielnego dokonywania zmian 

Niestandardowe ustawienie zasilacza mo¿e byæ wykonane tylko fabrycznie 

CAUTION: The chamber of the ADQUEN feeder is factory sealed.

rights to make changes in the setting of the feeder or to connect other 

automatic loss of the guarantee.

- Oprawa ADQUEN wyposa¿ona jest w regulowany uchwyt monta¿owy z odlewu aluminiowego, umieszczony w tylnej czêœci korpusu. 
  Umo¿liwia on mocowanie opraw na pionowych s³upach lub wysiêgnikach nachylonych do poziomu pod k¹tem 0° 30°, z koñcówkami 
  o œrednicy 42 60mm. W celu zmiany sposobu mocowania nale¿y odkrêciæ uchwyt monta¿owy od korpusu oprawy i ponownie 

- Konstrukcja uchwytu monta¿owego umo¿liwia dodatkowo p³ynn¹ zmianê k¹ta  nachylenia w zakresie: -5°/+15° na s³upie i -15°/+5° 
na wysiêgniku poziomym.

- Zalecana wysokoœæ monta¿u 6 14m (w zale¿noœci od typu i mocy oprawy).
- W celu zamontowania oprawy nale¿y:
  - na³o¿yæ oprawê na koñcówkê s³upa oœwietleniowego lub wysiêgnika i dokrêciæ  dwie œruby M10 si³¹ 12 ÷ 17Nm,
  - ustawiæ oprawê we w³aœciwym po³o¿eniu wzglêdem poziomu i dokrêciæ 4 œruby M8  

÷ 
÷ 

÷ 

- ADQUEN luminaire is equipped in adjustable installment handle made of aluminum which is situated at the back of the lamp body. 
  It enables installing the fittings on the vertical pillars or extensions which are slanted at 0° ÷ 30° angle to the horizon, with the endings 
  of 42 ÷ 60mm diameter. To change the fastening method detach the mounting bracket from the fixture body and attach it again in the 
  opposite orientation.
- The construction of the installment handle enables fluent change of the angle of depression in -5°/+15° on a vertical pillar and -15°/+5° 

   extension.on a horizontal  
- Recommended installment height 6 ÷ 14m (depending on the type and power  fittings).
- In order to install the luminaire you should:
  - put the fitting on the top of the lightening pillar or extension and screw  on two M10 screw using the power of 12 ÷ 17Nm,
  - set the fitting in the correct place and distance from the horizon and screw  on four M8 screws using the power of 6 ÷ 8Nm.

Electrical systemInstalacja elektryczna

Zalecany sposób pod³¹czenia zasilania 
The recommended way of plugging in the supply

Rys.1 / Fig.1

przykrêciæ go w odwrotnym po³o¿eniu. 

- Oprawa wyposa¿ona jest w przewód zasilaj¹cy. 
- Zaleca siê, aby instalacja by³a wykonana za pomoc¹ z³¹cz, które mo¿na nabyæ jako  akcesoria dodatkowe. Posiadaj¹c te z³¹cza nale¿y:

2  - do ¿eñskiej  z³¹czki zasilaj¹cej pod³¹czyæ przewód zasilaj¹cy o œrednicy 10 ÷ 14mm  (Rys. 1) i przekroju ¿y³y 0,75 ÷ 4mm ; przewód 
    zasilaj¹cy pod³¹czyæ w taki sposób, aby poza z³¹czkê widoczna by³a jedynie zewnêtrzna izolacja ochronna, 
  - spi¹æ z³¹czkê i pod³¹czyæ do z³¹czki mêskiej.
- Je¿eli u¿yte zostan¹ inne z³¹cza to nale¿y pamiêtaæ, ¿e oprawa cechowana jest napiêciem zasilania 90 ÷ 264V AC i posiada przewód 
  trój¿y³owy wychodz¹cy z oprawy, który ma ¿y³y: liniow¹ „L” o barwie br¹zowej, neutraln¹ „N” o barwie niebieskiej i ochronn¹ „PE” 
  o barwie ¿ó³to-zielonej. 
- Ka¿de z³¹cze s³u¿¹ce do pod³¹czenia z opraw¹ ADQUEN OU musi mieæ co najmniej stopieñ IP 66 ochrony przed wilgoci¹ 
  i wnikaniem cia³ obcych.

PRZEZNACZENIE

ZASILANIE I STEROWANIE

Oprawy systemu ADQUEN typu OU przeznaczone s¹ do zastosowañ zewnêtrznych, jako oœwietlenie dróg i ulic oraz terenów otwartych. 

W oprawach ADQUEN typu OU zasilacz montowany jest w korpusie oprawy. Oprawa jest zasilana z sieci napiêcia przemiennego 
90 ÷ 264V / 47 ÷ 63Hz. Produkowana jest w wariancie zasilania:
P  zasilanie i sterowanie podstawowe,–

si³¹ 6 ÷ 8Nm.  

ADQUEN OU - OPRAWY DROGOWE LED ADQUEN OU - ROAD LED LUMINAIRES
APPLICATION

FEEDING AND CONTROLLING
Power supply unit in ADQUEN OU is mounted inside the body of the luminaire. 

÷   ÷ 
P  

The ADQUEN fitting is supplied by the alternating 
current 90  264V AC / 47     63Hz. Available in power version:

basic power supply and control.–

– 

The instruction concerns ADQUEN OU luminaires intended for AC mains-powered street lighting.

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mog¹ ulegaæ zmianie bez uprzedzenia. Ewentualne zmiany bêd¹ uwzglêdniane The information included in this document may undergo changes without warning. Possible changes will be taken into consideration 

 

- The luminaire is equipped with a power cord. 
- It is recommended that the installation should be done by using connectors which 
   necessary to:
  - connect the power cord with a diameter of 10 ÷ 14mm (Fig.1) and a core  
     link the connector in such  
  - buckle the connector and link it to the male connector.
- If other connectors will be used it is necessary to remember, that luminaire with supply voltage  90 ÷ 264V AC has a three-vein cable 
  coming out of the housing, it has a brown conductor "L", blue neutral conductor "N" and yellow-green protective conductor “PE”.
- Every connector used to connect with the ADQUEN OU luminaire must have at least IP 66 degree of the protection against moisture 
  and ingress of foreign bodies.

can be purchased as an accessory. Having these 
connectors it is 

2sectional area of 0.75 ÷ 4mm  to the female connector;
a way that except the connector, the only visible element is outer safety isolation,

Przed rozpoczêciem instalacji nale¿y koniecznie wy³¹czyæ dop³yw pr¹du do sieci 
elektrycznej, do której ma byæ pod³¹czona oprawa, aby zabezpieczyæ siê przed 
przypadkowym za³¹czeniem napiêcia!   

przeprowadzaæ jej konserwacjê. Obudowê oprawy nale¿y czyœciæ ogólnie dostêpnymi 
œrodkami myj¹cymi i wytrzeæ do sucha miêkk¹ tkanin¹. Nie u¿ywaæ œrodków ¿r¹cych  

zaplombowana. Zerwanie plomb komory zasilacza grozi utrat¹ gwarancji.

w ustawieniach zasilacza czy pod³¹czania innych urzadzeñ. 

na specjalne zamówienie Klienta. Odkrêcenie klosza oprawy i próby 
samodzielnego demonta¿u diod LED spowoduj¹ utratê gwarancji. 

Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzêtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowaæ 
jak innych odpadów domowych. Nale¿y oddaæ go do w³aœciwego punktu zbieraj¹cego zu¿yty sprzêt elektryczny 
i elektroniczny. W³aœciwa realizacja zadañ zwi¹zanych ze zbieraniem zu¿ytego sprzêtu elektrycznego   i elektronicznego 

    sk³adniki niebezpieczne, które maj¹ szczególnie ma znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzêciewystêpuj¹ 

w kolejnych wydaniach instrukcji obs³ugi lub w publikacjach i dokumentach uzupe³niaj¹cych. Producent nie ponosi odpowiedzialnoœci 
za wady wynik³e z nie stosowania siê do zaleceñ niniejszej instrukcji.  

negatywny wp³yw na œrodowisko i zdrowie ludzi. 

the fitting is to be installed, should be necessarily cut out in order to avoid 
accidental power attachment! 

the appliance should be held periodically. The casing of the fitting should be 

corrosives and solvents. Do not use the stream of water under pressure.  

Breaking the seal is a threat of losing the guarantee.The user has no 

devices. Non-standard setting of the feeder can be done only in 
factory, on the special request of the customer.Unscrewing the shade  
of the fitting and individual trials of disassembling LED diodes cause  

This symbol stands for selective collecting of the electrical and electronic equipment, therefore, this product cannot be 
 waste. It has to be left at a special used-equipment collection point. treated as other household’s  The appropriate dealing 
 includes  with the collection of used electrical dangerousand electronic equipment is crucial, especially if the equipment 
 components which have a negative influence  on the environment and on the health of people.

while working on other issues of the instructions for use or complementary documents. The manufacturer is not liable for faults 

resulting from non-compliance with the above instructions.  


